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GEMEINDE RASEN-ANTHOLZ
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

 

COMUNE DI RASUN-ANTERSELVA
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

BESCHLUSS DES GEMEINDEAUSSCHUSSES DELIBERA DELLA GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM SEDUTA DEL UHR  ORE

10.06.2026 09:00

Gemäß  geltender  Gemeindeordnung  wurden  für 
heute,  i  m  üblichen  Sitzungssaal  ,  die  Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Ai  sensi  del  vigente  Ordinamento  dei  Comuni, 
vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comunale.

Sono presenti:

A (*)

Bürgermeister / Sindaco Thomas SCHUSTER

Vize-Bürgermeisterin / Vicesindaca Silke HECHER

Referent / Assessore Gebhard Andreas BAUMGARTNER

Referent / Assessore Aaron BRUNNER

Referentin / Assessore Marlene HÖLZL

A = abwesend bei der Sitzung/assente alla 
riunione

(*) abwesend bei der Behandlung und Abstimmung dieses Gegenstandes
     assente durante la trattazionee la votazione del presente oggetto

Schriftführer: Gemeindesekretär, Frau Segretario: il segretario comunale, signora

 Silvia KAMELGER

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il  numero degli  intervenuti,  il 
signor

 Thomas SCHUSTER

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz.

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la 
presidenza.

G E G E N S TA N D

Trinkwasserversorgung  Antholz  Mittertal  - 
Sanierung  von  vier  Druckreduzierschächten 
der  Verteilerleitung  "Bergerhöfe"  - 
Genehmigung  der  Bescheinigung  über  die 
ordnungsgemäße  Ausführung  der  Arbeiten 
(CUP: I57J24000000004 - CIG: B7944089F7)

O G G E T T O

Approvvigionamento  idrico  Anterselva  di 
Mezzo  -  Risanamento  di  quattro  pozzetti  di 
riduzione  pressione  sulla  condotta  di 
distribuzione "Bergerhöfe" - Approvazione del 
certificato  di  regolare  esecuzione  dei  lavori 
(CUP: I57J24000000004 - CIG: B7944089F7)
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Trinkwasserversorgung  Antholz  Mittertal  - 
Sanierung  von  vier  Druckreduzierschächten  der 
Verteilerleitung "Bergerhöfe" -  Genehmigung der 
Bescheinigung  über  die  ordnungsgemäße 
Ausführung der Arbeiten (CUP: I57J24000000004 - 
CIG: B7944089F7)

Approvvigionamento idrico Anterselva di Mezzo - 
Risanamento  di  quattro  pozzetti  di  riduzione 
pressione  sulla  condotta  di  distribuzione 
"Bergerhöfe"  -  Approvazione  del  certificato  di 
regolare  esecuzione  dei  lavori  (CUP: 
I57J24000000004 - CIG: B7944089F7)

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 252/25 
vom 09.07.2025 wurde der Zuschlag für die Arbeiten 
zur  Sanierung  von  vier  Druckreduzierschächten  der 
Verteilerleitung  "Bergerhöfe“  zum  Zuschlagsbetrag 
von  €  94.044,08,  zuzüglich  10%  Mwst.,  also 
insgesamt € 103.448,49 an den Wirtschaftsteilnehmer 
Mayr Josef Peter erteilt;

Con delibera della Giunta comunale n. 252/25 di data 
09/07/2025  è  stato  aggiudicato  all’operatore 
economico Mayr Josef Peter l’appalto per i  lavori  di 
risanamento di quattro pozzetti di riduzione pressione 
sulla  condotta  di  distribuzione  "Bergerhöfe”  per  un 
importo di aggiudicazione di € 94.044,08, più IVA del 
10%, complessivamente € 103.448,49;

Am 08.08.2025 wurde der Vertrag gemäß Art. 18 des 
G.v.D. 36/2023 in Form einer Handelskorrespondenz 
abgeschlossen  und  daraufhin  die  Arbeiten  an  den 
Auftragnehmer übergeben;

In data 08/08/2025 il contratto, ai sensi dell’articolo 18 
del D.Lgs. n. 36/2023, è stato stipulato sotto forma di 
corrispondenza commerciale è di seguito i lavori sono 
stati consegnati all’appaltatore;

Die  Arbeiten  wurden  nunmehr  ordnungsgemäß 
abgeschlossen,  wie  aus  den  vom  Bauleiter 
hinterlegten  Unterlagen  hinsichtlich  des  Endstandes 
der  Arbeiten  vom 16.12.2025 (Prot.  Nr.  23156 vom 
19.12.2025) hervorgeht;

I lavori sono terminati regolarmente come risulta dalla 
documentazione  inerente  lo  stato  finale  dei  lavori, 
rilasciati  e  sottoscritti  dal  direttore dei  lavori  in  data 
16/12/2025 (n. di prot. 23156 di data 19/12/2025);

Aus den obengenannten Unterlagen hinsichtlich des 
Endstandes  der  Arbeiten  geht  hervor,  dass  sich 
Mehrspesen in Höhe von € 8.629,42 ergeben, welche 
auf  Wassereintritte  und  somit  erhöhte 
Arbeitsaufwände  sowie  zusätzlich  benötigte 
Materialien zurückzuführen sind;

Dalla  documentazione  inerente  lo  stato  finale  dei 
lavori di cui sopra si evince una spesa maggiore pari 
ad € 8.629,42, che sono dovuti a infiltrazioni d'acqua e 
quindi  a  un  aumento  del  carico  di  lavoro  e  dei 
materiali necessari;

Mit  Beschluss des Gemeindeausschusses Nr.  84/26 
vom  18.02.2026  wurde  die  Endabrechnung  der 
Arbeiten  zur  Sanierung  von  vier 
Druckreduzierschächten  der  Verteilerleitung 
"Bergerhöfe“  mit  einem  Gesamtbetrag  von  € 
102.673,50 genehmigt;

Con delibera della Giunta comunale n. 84/26 di data 
18/02/2026  è  stato  approvato  il  conto  finale 
riguardante i lavori di risanamento di quattro pozzetti 
di riduzione pressione sulla condotta di distribuzione 
"Bergerhöfe”  con  un  importo  totale  pari  ad  € 
102.673,50;

Nachdem nun der Zeitraum der Veröffentlichung der 
Bekanntmachung an eventuell  Anspruchsberechtigte 
ohne  Einwände  abgelaufen  ist,  kann  nun  auch  die 
Bescheinigung über die ordnungsgemäße Ausführung 
der  Arbeiten  (Prot.  Nr.  0022842  vom  17.12.2025) 
genehmigt werden;

Essendo ormai scaduto senza obiezioni il periodo per 
la  pubblicazione dell'avviso ai  potenziali  creditori,  si 
può ora procedere con l’approvazione del certificato di 
regolare esecuzione dei lavori  (n. prot.  0022842 del 
17 dicembre 2025);

Diese  Maßnahme  ist  außerdem  dringlich  und  der 
gegenständliche  Beschluss  soll  daher  für  sofort 
vollstreckbar erklärt werden, damit die Freistellung der 
endgültigen  Sicherheit  des  beauftragten 
Unternehmens durchgeführt werden kann;

Questo provvedimento è inoltre urgente e la presente 
deliberazione  deve  essere  dichiarata 
immediatamente  esecutiva  in  modo  di  poter 
procedere con la liberazione della garanzia defintiva 
dell’impresa incaricata;

Nach Einsicht: Visto:

- in die Unterlagen hinsichtlich der Endabrechnung; - la documentazione relativa al conto finale;

-  in  die  Bescheinigung  über  die  ordnungsgemäße 
Ausführung der Arbeiten;

- il certificato di regolare esecuzione dei lavori;

- in den laufenden Haushaltsplan und das einheitliche 
Strategiedokument;

-  il  bilancio  corrente  ed  il  documento  unico  di 
programmazione;

-  in  das  L.G.  Nr.  16/2015 und  das  G.v.D.  vom 31. 
März 2023 Nr. 36;

- la L.P. n. 16/2015 ed il D.Lgs. del 31.03.2023 n. 36;
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- in die geltende Gemeindesatzung; - lo Statuto comunale vigente;

- in die positiven Gutachten im Sinne des Art. 185 und 
Art. 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

- i pareri favorevoli ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 
del Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018 n. 2:

a)  fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck:

a) parere tecnico con l'impronta digitale:

0Q4K+OYSRNHDFDPBK3X3T1XYUM8GCLBMXRLZGKUARCE=

b)  buchhalterisches  Gutachten  mit  dem 
elektronischen Fingerabdruck:

b) parere contabile con l'impronta digitale:

CC45FZBBGMRN80XB8JA7LT0MTDG2CMKPIALLFGCIGJU=

-  in  den  Art.  53  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol (R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018) i.g.F.; hat

-  l’art.  53  del  codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  n.  2  del 
03/05/2018) t.v.;

DER GEMEINDEAUSSCHUSS
einstimmig in gesetzmäßiger Form

b e s c h l o s s e n

LA GIUNTA COMUNALE
ad unanimità dei voti legalmente espressi

d e l i b e r a

1)  die  Bescheinigung  über  die  ordnungsgemäße 
Durchführung  der  Arbeiten  zur  Sanierung  von  vier 
Druckreduzierschächten  der  Verteilerleitung 
"Bergerhöfe“, durchgeführt vom Wirtschaftsteilnehmer 
Mayr Josef Peter, ausgestellt  vom Bauleiter Dr. Ing. 
Andreas Schrott, laut Prämissen zu genehmigen;

1) di approvare, secondo le premesse, il certificato di 
regolare esecuzione dei lavori riguardanti i i lavori di 
risanamento di quattro pozzetti di riduzione pressione 
sulla condotta di  distribuzione "Bergerhöfe”,  eseguiti 
dall’operatore economico Mayr Josef Peter, rilasciato 
dal direttore dei lavori Ing. Andreas Schrott;

2)  die  Freischreibung  der  endgültigen  Sicherheit 
gemäß G.v.D. Nr. 36/23 zu ermächtigen;

2) di autorizzare lo svincolo della garanzia definitiva 
ai sensi del D.Lgs. n. 36/23;

3) festzuhalten, dass mit gegenständlicher Maßnahme 
keine Ausgabe verbunden ist;

3)  di  dare  atto che  il  presente  provvedimento  non 
comporta alcuna spesa;

4)  dieser  Beschluss  wird  aufgrund  der  Dringlichkeit 
gemäß  Prämissen  und  laut  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018,  Art.  183  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol einstimmig für sofort vollstreckbar erklärt.

4)  questa  deliberazione  viene  dichiarata 
immediatamente esecutiva all'unanimità per l’urgenza 
secondo la premessa ed ai sensi della L.R. n. 2 del 
03/05/2018, art. 183 del codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige.

mh/mh d071_125185.odt
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Gelesen, genehmigt und unterschrieben Letto, confermato e sottoscritto

Der Bürgermeister - Il Sindaco Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale 

  Thomas SCHUSTER   Silvia KAMELGER 
digital signiert/firmato digitalmente digital signiert/firmato digitalmente

Gegenständlicher Beschluss wird vom 11.06.2026 bis 
21.06.2026 auf der digitalen Amtstafel der Gemeinde 
Rasen-Antholz veröffentlicht.

La presente delibera viene pubblicata sul albo pretorio 
digitale del  Comune  di  Rasun-Anterselva  dal 
11.06.2026 al 21.06.2026.

Gegen  alle  Beschlüsse  kann  während  der 
zehntägigen  Veröffentlichung  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss  erhoben  werden.  Außerdem 
kann innerhalb der vom Gesetz vorgesehenen Fristen 
bei  der  Autonomen  Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingereicht werden.

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 
dieci  giorni,  presentare  opposizione  alla  giunta 
comunale  contro  tutte  le  delibere.  Inoltre  può 
presentare ricorso entro i termini di legge alla sezione 
autonomo  di  Bolzano  del  tribunale  amministrativo 
regionale.

X    unverzüglich vollstreckbar
   immediatamente esecutiva
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